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[lomkHocTb: B




|. AHHoTanMa

1. Heanb 1 32124 TUCHMIIMHBI

OOyyeHue NPaKTUYECKOMY aHIJIMHCKOMY SI3BIKY B paMKax HarpabJIeHUsI
«HauanbHoe oOpa3oBaHMe U MHOCTPAHHBIN S3bIK (QHTJIMUCKUI)» UMEET CBOSH HeJIbIo
3AJI0KUTH S3BIKOBYIO 0a3y /sl MOCIEIYIONISH OATOTOBKH CIICIIMATCTA, OTBEYAIOILIETO
YPOBHIO Pa3BUTHUSI E€BPOIEHCKOTO M MHPOBOIO COOOILECTBA, YCIIOBUSIM AKTUBHOTO
OOILIEHHS! HAUMOHAIBHOCTEM W HALMOHAIBHBIX KYJIbTYp. Pa3Butue s3bIKOBOM
KOMIIETEHIIMM B  paMKax JAaHHOM  JUCUMIUIMHBI  YYUTBIBAET  TpeOOBaHUS
«OO011eeBpOIEICKOro  CTaHIapTa BIAJICHUS HWHOCTPAHHBIM SI3bIKOM» W IPU3BAHO
BBIBECTH CTYJCHTOB Ha BJQJICHUE JIMHTBUCTUYECKOM KOMIIETEHIMEH (JIEKCMUECKOMH,
TpaMMAaTHYECKO, CEMaHTUYECKOH, (OHOIOTHYECKOH, oporpaduyeckoi,
opdoarmueckoii) Ha ypoBae B 1, B 2 manHoro cranmapra.

3amayamMu OCBOCHUS TUCIUIUTAHBI (MOJTYJIS) SIBJISFOTCSL:
B ob6nactvi npoAyKTUBHOM YCTHOM peyn:
® TpaMMaruyecKas v poHeTHUYeCKasi 0e30IMO0YHOCTh PEYH;
e ObICTpas peyueBasi peakiivsi, B TOM YMCIIE B HETIOJITOTOBIICHHOM JIHAJIOTE;
® pa3BEPHYTOCTh BBICKA3bIBAHUI Y JIEKCUYECKAS HACBIIIICHHOCTh PEYM 3a CUET CIIOB,
HaKaryIMBaeMbIX 10 MaTepuaiaM y4eOHHKA U JOMAIIHETO YTCHUSI.
B ob6nactyt BoCIpHUATHS peyuu Ha CIyX:
® TIOHMMaHHE PEYH B TEMIIE, OJIM3KOM HOPMATBHOMY;
® CMBICJIOBOE BOCIIPUATHE C TOJIOCA BCEX U3YUEHHBIX JIEKCUUECKUX €IMHUIL U

IPaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKLIMIA;

e (DpoHTATBHOE Pa3BUTHE Y CTYACHTOB TOTOBHOCTH K CMBICJIOBOMY BOCIIPHSITHIO
pEUM IPU MIEPBOM IPEbSBICHUH.

B ob6nactu uteHus:

(dbopMUpOBaHe HABHIKOB YTCHHUS allTUPOBAHHOMN JIMTEPATyphl C peam3arueit
HOPMaJIbHOM (DOHAIMHM, TTepecKasa, MOJHOM CeMaHTH3AIlUeH SIMHMII TEKCTa, TOJHOTHI
CMBICJIOBOTO BOCIIPHUATHSI BCEX MHUKPOKOHTEKCTOB, IMOCTENEHHOIO YBEJIMUEHHS UTCHHS
TeKCTa 7O 4 CTpaHWIl B 4Yac B YCJOBHUSIX ITOCTETIEHHOTO YBEIIMYEHUS CIJIOKHOCTH
HEaJAIITUPOBAHHBIX TEKCTOB.

B oGacty nmuchbMeHHOM peyu:

Hay4Y€HHE CTYACHTOB pa3BEPHYTOMY IMMCHbMEHHOMY BBICKA3bIBAHUIO, HMEIOIIEMY
rpaMMaTHUYECKyIO CIIO)KHOCTh M JIEKCUYECKYH0 HACBIIICHHOCTh, XapAKTEPHYIO IS
TEKCTOB JIs1 YTEHHS B KOHIIE BTOPOTO CEMECTPa; JOCTIKEHUE CKOPOCTH MHUChMa, PaBHOM
(Kak MMHMMYM) JIByM TE€TPaJHBIM CTPAHHUIAM 3a 4ac; JOCTHXeHue opdorpadudeckoii
0€301MO0YHOCTH B N3YYEHHOM JIEKCHKH.

2. Mecto tucuuiuinibl B cTpykrype OOII
Jucimrummaa  «lIpakTuecknii  KypC  HMHOCTPAHHOTO — SI3bIKa»  BXOAWT B
00s13aTesIbHYI0 YacTh bioka 1 yueOHoro miaHa.
JMCUMIVIMHA CBSI3aHA C JIPYTUMH YacTsIMH  00pa3oBaTeNbHONM  MPOTPAMMBI
(TuciMmIMHaMu ¥ npakTukaMu): «OCHOBBI TEOPUM AHTIIMHCKOTO S13bIKa», «OCHOBBI
HaykKH O s3bIke», «IIpobreMbl MEXKYIbTYpHOM KOMMYHHUKauu», «Meroauka



nperoaaBaHusl HMHOCTPAHHOI'O A3BbIKA», ((3J'ICKTpOHHI)Ie pPECypPChbl HPCIIOAaBaTCILA
HHOCTPAHHOI'O A3bIKA», «C’IpaHOBCI[CHI/Ie N JIMHTBOKYJIbTYPOJIOT D).

TpeOoBaHusi K «BXOJHBIM» 3HAHMSAM H YMEHHMSIM 00y4YarOIerocs,
HeOOXOAMMBbIM NPH OCBOEHUH JAHHOH JMCHUIUVIMHBI M TNPUHOOpPETEHHBIM B
pe3yJibTaTe OCBOEHHUsI NPeAIecTBYIOIIHUX THCIUIIIMH!

CTyneHT JOJKEH:

3HATB SI3BIKOBBIE CPEJCTBA U HOPMBI IOCTPOECHUS BBICKA3bIBAHMS;

YMerb BBICTpauBaTb TI'PaMOTHBIC BBICKA3bIBAHUs, HCIIONB3Ysd pa3IMYHbIC
A3BIKOBBIE  CPEACTBA, AayaupoBaTh B HENOCPEICTBEHHOM OOIIEHUM U B
ayJIM03allMCH MOHOJIOTUYECKYIO U JUAJOTMYECKYI0 PEYb, ONMPAsACh HA N3YUYECHHBIN
A3BIKOBOM Marepuall, COLMOKYJbTYpPHBIC 3HAaHUS M HABBIKM SI3BIKOBOM H
KOHTEKCTYaJIbHOM JOTAIKU. YMETh MTOIb30BATHCS ABYS3BIYHBIMH CIIOBAPSIMHU.
Baaners HaBbIKaMM aJEKBAaTHOTO HCIIOJB30BAaHUSI PEUYEBBIX CPEICTB pu
ITIOCTPOCHUMN BBICKA3BIBAHUS; MPOAYKTUBHOM MHUCBMEHHOM PEYBI0 HEUTPAIBHOTO
XapakTepa B IpeJeNax H3YYEHHOIO S3bIKOBOIO MaTepHalla C COOJIOJECHHUEM
HOPMATUBHOTO HauepTaHUs OYKB.

JAMCUMILIAHBL, 1JI KOTOPBIX OCBOCHHE NAHHOM JTUCHHUIIMHBI HE00X0AUMO KaK
npexmecrByomee. «IIpaktukym nmo KPO no MuoctpanHoMy si3biky» b.1.B.02.

3. O0beM DUCHHMILIMHBL: 22 3auyeTHas enuHuIa, (92 akageMUYECKHX 4YacoB, B
TOM YHCIIE:
KOHTaKTHas ayauTopHas pabora: mnpakthueckue 3austus 414  yacos;
camocTositeNibHast padora: 351 yacoB, KOHTPOIB - 27 YacoB.

4. Ilnanupyemble pe3yJibTaThl 00y4eHHs 10 JUCHUILUINHE, COOTHECEHHbIE €
IVIAHMPYEMBIMH Pe3yJIbTaTaMH 0CBOCHHs1 00pa30BaTE/IbHOU MPOrPaMMBbI

[InaHnpyemsle pe3ysnbTaTbl OCBOCHUS [Tnanupyemble pe3yabTaTsl 00y4eHus 10 AUCLUILINHE
00pa3oBaTebHON MPOrpaMMBbl
(bopmupyembie KOMIETEHITUH )

YK-4 Crniocoben OCYIIECTBIIAT
JIETIOBYI0O KOMMYHUKAllMI0 B YCTHOW U VK-4.3
IMACbMEHHOU hopmax Ha
rOCyJIapCTBEHHOM  s3bIke Poccuiickoi
®denepalii 1 MHOCTPAHHOM (BIX) SA3BIKE

(ax)

Bener nenoByro nepenucky Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE C yUETOM OCOOEHHOCTEH
CTUJIIUCTUKHN O(i)I/IHI/IaJ'II)HBIX IIMCEM U
COLIMOKYJIbTYPHBIX PA3IHUUN

YK-4.4 BeimonnseT 1 pa3nuyHbIX Henein
nepeBol OpUIHANBHBIX U TPOPECCHOHATBHBIX
TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAa PYCCKUA, C
PYCCKOTIO s13bIKa HA HHOCTPAHHBIN




YK-4.6 VY CTHO IIpencTaBIsSeT pe3ybTaThl
JEATEIbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, MOYKET
MOJIIEP>KATh Pa3roBOP B X0/1€ UX 00CYXKICHUS

5. @opMa NPOMEKYTOYHOM ATTeCTALMH M CeMeCTP MPOX0KAEHUsI: 3a4EThI B
1,2,3,4 cemectpax, 3K3aMeH B 5 ceMecTpe U KOHTpOJIbHas paboTta B 6 ceMecTpe.
6. SI3bIK MpenoIaBaHus AaHTJTUICKUIL.

I1. Conep:xanue TUCHMILUINHBI, CTPYKTYPUPOBAaHHOE M0 TeMaM (pa3jiesiam) ¢
YKa3aHHEeM OTBEJIEHHOI0 HA HMX KOJMYECTBA AKaJeMUYEeCKHX YACOB U BH/IOB
YUeOHBbIX 3aHATHH

AynuTOpHBIE 3aHITHS
HanmeHoBaHMe pa3liesioB ¥ TEM Bcero [TpakTnueckue CamocrosTenbHas
3aHATHUS pabora

Beenenue. 13 4 9
Pasznen 1. 19 6 13
Paznen 2. 19 6 13
Pasznen 3. 20 7 13
Paznen 4. 20 7 13
Pasznen 5. 20 7 13
Pasznen 6. 20 7 13
Paznen 7. 22 7 15
HUTOI'O 3A 1 CEMECTP 153 51 102
Paznen 8. 21 13 8
Pazgen 9. 21 13 8
Paznen 10. 21 13 8
Paznen 11. 22 14 8
Paznen 12. 22 14 8
Paznen 13. 22 14 8
Paznen 14. 24 14 10
NTOIO 3A 2 CEMECTP: 153 95 58
Pasznen 15. 38 21 17
Paznen 16. 38 21 17
Paznen 17. 38 21 17
Pasznen 18. 39 22 17
HUTOI'O 3A 3 CEMECTP: 153 85 68
Pasnen 19. 38 26 12




Paznen 20. 38 26 12
Paznen 21. 38 26 12
Pasnen 22. 39 27 12
HNUTOI'O 3A 4 CEMECTP: 153 105 48
Paznen 23. 37 19 18
Pasgmen 24. 38 19 19
Paznen 25. 39 20 19
Paznen 26. 39 20 19
DK3aMeH 27 - -

HUTOI'O 3A 5 CEMECTP: 180 78 75
HNTOI'O 3a 1-2 cemecTpbI: 306 146 160
HNUTOTI'O 3a 3-4 cemecTphbI: 306 190 116
NUTOI'O 3a 5 cemecTp 180 78 75
BCEI'O 792 414 351

Conepxanue TUCIUILIAHBI:

1 cemecmp

Beeoenue. BBoiHO-KOPPEKTUBHBIN (HOHETHUECKUN KYpC.

Opransl peun U ux padora. OCOOEHHOCTH apTUKYJISILMOHHON 0a3bl aHIVIMHCKOIO SI3bIKA.
I'nacuble u cornacuele ¢ponemsl. Cornacusle [k, g, s, z, d, n, m, p, b]. ['macHble nepennero psna
[1, e]. CormacHsre [, f, v, j]. Accumunsiius. Matonanus. Y napeane. Putwm. [lonsTue o cuHTarme.
®pazoBoe ynapeHune. HU3KMI HUCXONAIIMN W HU3KUN BOCXOASAIUMK TOHBI. I'J1acHbIE 3aaHETO
pana [a:], [u:], [u], [i:]. Audrouru [ou], [ei], [ai]. Cornacubrii [h]. Peaykitus.

PA3JIEJT 1

Cornacuele u rnacHele 3ByKd. JudTonr [au]. Hucxonsmuii TOH B MOBECTBOBATEIbHBIX
MPEJIOKEHUSAX U CHIEIMATBHBIX BOIPOCAX.

Tekct «IToroga B AHrimmn». Teket «A Visity.

['maBHBIE W BTOpOCTENEHHBIE YJIEHBI TMpemyiokeHus. l[loBenutenbHble W OE3IUYHBIC
npenioxeHus. [lopsaok cnoB B aHrIuicKoM mpenioxkeHuu. [lonarue o6 apTukie. ApTUKIB C
MPEIMETHBIMHU U BEILIECTBEHHBIMH CYIIIECTBUTEIbHBIMH.

MHOXXECTBEHHOE  YHWCJIO  CYHIIECTBUTENbHbIX. Opdorpaduueckue mnpaBuia Mpu
00pa3oBaHNM MHOKECTBEHHOTO YHCIIa CYIIECTBUTEILHOTO.

UYeTtsIpe THIIA BOIIPOCOB.

JlomaniHee yTeHue.

PA3JTEJI 2. Jlekcuueckast Tema «A Visity.

Cornacuslie. [Tonstue apdpuxarsl. Audronru.

Hucxozsiiuii TOH B TOBEIUTEIbHBIX M BOCKIHIATESIBHBIX MPEIOKEHHSIX.

I'pammaruka: rmarom to be B Present Indefinite Tense. Cremenu cpaBHEHUs
npuiIaraTeabHbIX. JIMUHBIC U PUTHKATEIBHBIC MECTOUMCHUSI.

JlomarniHnee ureHue.

PA3JIEJI 3. Jlekcuyeckas Tema «About Myself».



JudTonru. CunbHas u cinabas acniupanusi coriacHeix. OTCYTCTBUE acUpalluu B CEpeIuHe
cioBa. Hucxondmuii TOH B pa3felUTENbHBIX Bolpocax. Hucxonmdmuii TOH B NPEUIOKEHUAX
pa3IMYHbIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX TUIOB. [IpaBuna urenus: uerbipe Tuma ciora. Texct «Betty
Smithy.

I'pamMMmaTrKa: IpUTSDKATEIbHBINA MaeK UMEH CyIIecTBUTENbHBIX. [1aron to have B Present
Indefinite Tense. HeompenenéHuple MeCTOMMEHHs some, any, no. Ilpemmorn wmecra.
Yucnurenpubie oT 1 o 100.

JlomanHee yTeHue.

PA3JIEJI 4. Jlekcuyeckas Tema «My family».

TpudTonru. CunbHele U ciaalbble GOpMBI MOJATBHBIX IV1arosoB. [IpaBuia yTeHus: YTeHUE
rpadoB ai;, e:, 0; 00, au, ou, 0a, ee, ay, oy, eu, aw, qu. Muronammus. Bocxonsmmii TOH.
NuTtonanus obpamenus. IHTOHaMOHHOE oOparieHue cioBa «pleasey.

I'pammaruka: npemioxenus ¢ BBoAHBIM there. Yucnurensusie cBbime 100. CocraBHBIC
YHCIUTEIbHbIE ISl 0003HaUEHMs JaT U TeaepoHHbIX HoMepoB. Ilpeanoru BpemeHu.

JlomamHee yTeHue.

PA3JIEJI 5. Jlexcuueckas tema «Your Classes in Englishy.

Texcr «Our English Lesson».

Coueranue. [lo3unMOHHAs TOJITOTa COHOPHBIX 3BYKOB. MHTOHAIMs 0OCTOSTETHCTBEHHON
rpynmsl. Bocxoasuii ToH B 001mux Bompocax U oTBerax. IlpaBuia utenus. YreHue couetaHui
wr, wh, th, sh, ch, gh, ph, ture, kn, ght, a + coaracnas.

I'pammaTHka: MozaIbHBIE TJIAr0JIBI Can, may, must.

JlomanHee yTeHue.

PA3JIEJI 6. Jlekcudeckas Tema «My flaty.

AccumunsaTHBHBIE codeTaHuss mnepen riacHeie [W]-[v]. Tlotepst B3pbiBa mepBoro
COIVIACHOTO Ha CThIKE cJ0B. BocXonsimuii TOH B pa3/ieiaUTENbHBIX M CIEUAIbHBIX BOIpPOCAX.
[IpaBuiia yTeHus: TOBTOPEHUE MPABUI YTEHUS IJIACHBIX B YETHIPEX TUMAX Ciora. APTUKYISIUSA
AQHTJIMICKUX ~ 3BYKOB  (TIOBTOpeHME).JMIHTOHAIMS  CIIO)KHOCOUYMHEHHOTO  TIPEIJIOKESHHUSL.
Bocxonsmuii TOH B CIOKHBIX MPEIOKEHUIX.

Tekct «Dr. Sandford’s House». «Our Sitting Room».« My Bedroomy.

I'pammaruka: yTBEpAUTEIbHOE IpPEIOKEHHE B KOCBEHHOM pedyM C TIJarojiomM to say.
ApPTHKIb ¢ a0CTPAKTHBIMH CYILIECTBUTEIbHBIMHU.

JlomaliiHee YTeHue.

PA3JIEJT 7. Jlexcudeckue Tembl: «Time. Days and monthsy, «Holidays».

[To3unmonnas nonrora. [ToBTOpeHHE rIacHbIX NepeaHero psaa. MHToHauus: BOCX OIS
TOH B MPEMIOKEHUSAX pa3IMYHbIX KOMMYHMKAaTHBHBIX THUIOB. lIpaBuna dYTeHus: uTeHue
nurpadoB nepes OyKBoii I.

Tekctor: «Mr. White Comes Againy,

[ToBTOpEHME TIIaCHBIX 3aAHETO psaa. NHTOHAIMS: HUCXOIAIIE-BOCXOIAIINI TOH.

I'pammaruka: mpemymoru Bpemenu. The Present Indefinite Tense. O6ue u crienuanbHbie
BOITPOCHI B KOCBEHHOW PEYH.

JlomariHee ureHue.

2 cemecmp

PA3JEJI 8. Jlekcuueckue temel: «The Map of the World», «Countries and Languages»,
«Russia and the British Isles».

Urenue [h] B pa3nuuHbIX MO3ULMAX B ciloBe. 3BYKH [p, t, k] B Hauane, cepenuHe U Ha
KOHIIE CJI0B. 3ByKH [b, d, g]. UHTOHAIMS: HUCXOASAIIE-BOCXOIAIINNA TOH.



Texct «Days and Monthsy.

I'ybno-3yOHbIe cornacHsie [f, v]. Mex3yOnble 3Byku. THTOHA1MSI KOCBEHHBIX BOIIPOCOB.

I'pammaruka: The Present Continuous Tense. Participle 1. Ctemenu cpaBHEHHS Hapeduid.
YrnotpebiieHue onpeaenéHHOro apTUKIISA ¢ TeorpaduIecKUMU Ha3BaHUSIMU.

JlomaiiiHee YTeHue.

PA3JIEJT 9. Jlexcuueckue tembl: «The Map of the World», «Countries and Languages»,
«Russia and the British Islesy.

PaGota co 3BykamMu B CJIOBOCOYETaHMSIX M MpeAsioKeHUsAX. MHTOHaMs: HUCXOJsIIe-
BOCXOSLIMI TOH.

Tekcr: «Dialogue», Otpabotku 3BykoB B mpemnoxkeHusx. Tekct «General Facts on the
British Isles». [ToBTOopeHue nekcndeckoro Marepuania, H3y4eHHOTO 3a CEMECTP.

I'pammaruka: cpaBaenue The Present Indefinite Tense ¢ The Present Continuous Tense.
[ToBenuTenbHbIE NPEAJIOKEHNS B KOCBEHHOM pEUH.

JloManiHee yTeHHeE.

PA3/IEJI 10. JIekcuueckas TemMa «Mealsy.

Tekcr «Afternoon teay.

I'pammaruka: moBropenre The Present Indefinite Tense u The Present Continuous Tense.
The Present Perfect Tense. The Present Perfect Continuous Tense. ApTukiu ¢ Ha3BaHHSIMHU
nuiM. YnorpebieHne apTUKIIeH ¢ CyleCTBUTENbHBIME, YIIOTPEOISIOIMUMUCS ¢ 000poTOoM Of.

donernka: IIO3UMIIMOHHAasA JO0JI'OTa TJIaCHBIX; KOHCYHBIC COIJIaACHBIC. I/IHTOHaHI/Iﬂ B
nuanorudyeckor peun. Intonation of Parentheses.

3adeTHbIC TUCbMEHHBIC PA0OTHI: IUKTAHT U TpaMMaTH4ecKasi pabora.

JlomariiHee yTeHue.

PA3JIEJI 11. Jlexcuueckas teMa «Daily Programmey.

I'pammaruka: apTHKIA C  CYHIECTBUTENBHBIMH, O0O3HAYAIONIMM  YacTH  CYTOK.
YnoTrpebieHue apTUKICH ¢ Ha3BaHUSAMHM SI3bIKOB, CTpaH, HannoHaidbHOCTeH. The Past Indefinite
Tense.

doHeTHKa: 3BYKM B NpeasiokeHHusx. PaboTa Haj MHTOHALMEH CIOXKHBIX MPEeAIOKCHUMI:
The High-falling wu The Rising-falling Tone.

JlomaliiHee YTeHue.

PA3JIEJT 12. Jlekcuueckas Tema «Our Universityy.

I'pammaruka: The Past Continuous Tense. The Past Indefinite Tense. Statements in Indirect
Speech. The Future Indefinite Tense. The Future Continuous. ApTHUKIIK C CYIECTBHUTEIbHBIMU
school, prison, hospital, town u ¢ Ha3BaHHUSAMU IIKOJIBHBIX TPEIMETOB.

doneruka: 3Byku [v-W], [], [dr-tr]; sxcnipeccuBHAsS HHTOHAIMS B THAJIOTE.

JlomaniHee yTeHue.

PA3JIEJI 13. Jlexcuueckas Tema ~Our University”.

I'pammatuka: to be able to, riaron to have B Future Indefinite Tense. BpemeHu u ycioBusi.
The Future Perfect Tense. The Future Perfect Continuous Tense. YmotpeOienue apTHKIEi ¢
CYIIECTBUTEIFHBIMH, clenytonmMu  3a  Which, that, who. VYmnorpebnenue aptukneir c
cymectButensasiMu fog, wind, frost.

doneruka: 3Byku B mpemnoxenusix. Accidental Rise. Sequence of Tones. Alternative
Questions. Disjunctive Questions.

JlomaniHee 4yTeHue.

PA3J/TEJI 14. Jlekcuueckas Tema «Seasons and Weathery.
I'pammaruka: The Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect Tense. The



Past Perfect Continuous Tense. YrorpebicHue apTUKIIEH ¢ GppazaMu
donernka: 3Bykn B mpemnoxeHusx: o063op. Sequence of Tones. High Fall. TIpocroe
npeioxenne. MHToHaus 06CToSTEIbCTBEHHBIX 000POTOB.
JlomaniHee yTeHue.
3 cemecTp

PA3JIEJI 15. Jlexcuueckas tema «\Weekend. Holidays.

I'pammaruka: The Passive Voice. Ynorpebnenue riarona «to suggest». YmorpeGienue
apTHKJICH C Ha3BaHUSMH TOCTONPUMEUATEIbHOCTEH U ¢ CylecTBUTEIbHBIMU INfOormation, news,
advice, knowledge, progress.

doneruka: Sequence of Tones. CioxHbie npeiokeHus. JIornueckoe ynapeHue.

JlomanHee yTeHue.

PA3JIEJI 16. Jlekcuueckue Tembl «Sightseeing» u « Towny.

I'pammaruka: The Passive Voice. The Complex Object. ApTukiu ¢ CylecTBUTEIbHBIMH.
domneruka: Intonation of Parentheses. HToHaIuu npu mpsiMoM 0OpaIieHUH.

JlomariHee 9yTeHue.

PA3JIEJI 17. Jlekcuueckasi Tema «Shoppingy.

I'pammaruka: Hekortopbeie riaronsl u cioBocoderanust mocie ['epynmus. The Complex
Obiject.

®doneruka: @onernyeckuit TekcT «Glide Downy. Recapitulation.

JloManiHee 4yTeHHeE.

PA3JTEJI 18. Jlekcuueckue Tembl «Theatre» u «Leisurex.

donernyeckuii Texct «Glide Downy.

I'pammaruka: CoracoBanue BpeMeH. KocBeHHast peub.

JlomaniHee yTeHue.

[ToBTOpEeHHE HM3YYEHHOrO Marepuaia: 1Mo (OHETUYESCKUM pasieiaM, MO JEKCUYSCKUM |
rpaMMaTHYECKHM TeMaM. DK3aMEHAI[MOHHbIE Pa0OTHI: JUKTAHT, W3JI0KEHHE, TPaMMaTHUECKast
pabora.

4 cemecTtp

PA3JIEJT 19. Jlekcuueckas Tema «Choosing a careery.

®oneruka: O’Connor. The Glide Down Revision. Pabota Hax Tekctamu «Anne meets her
class» u «What’s your line», ympaxueHusmu. JlomamrHee uTeHHe. J[UKTaHT-TIEPEBOI.
[TuceMeHHBIN BOKaOYISPHBIN IUKTAHT.

Koceennbie HakioHeHUs. CHCTeMa HAKJIIOHEHUH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

AynupoBanue. /lJomaniHee ayJuo4TEeHHE.

JloMaiiiHee YyTeHuHe.

PA3JIEJI 20. Jlexcuueckas Tema «lllnesses and their Treatmenty.

®oneruka: O’Connor. The Interrupted Glide Down. PaboTa Hax Tekctamu «A day’s waity»
u «A victim to one hundred and seven fatal diseases», ympaxHeHusimMu. JlomaiiHee 4TeHue.
Huckyccust o teme «llinesses and diseases». Jlukrant-nepeBoj. Pabora Haa Tekctamu «A Vivit
to the doctory, «At the dentist’s». M3noxenue.

AynupoBanue. JloMalHee ayIuo4YTeHUE.

KocBennrie HaknoHeHus1. CucTeMa HAKJIOHEHUH B aHTJIMMCKOM S3BIKE.

JlomarniHnee ureHue.



PA3JTEJI 21. Jlexcuueckas tema «City».

®onernka: O’Connor. The High Jump. PabGora wang Tekcrom «Introducing Londony,
ynpaxHeHussMU. [lucbMeHHbIN BOKaOynsipHbI OuKkTaHT. Pabora Hajg Tekcrom «SOome more
glimpses of London». Counnenue. PaGora Hanm tekcramm «Sightseeing», «Red Squarey,
ynpaxkuenusmu. Jlomamaee urenue. Jluckyccus mo treme «Sightseeingy.

AynupoBanue. /fJomanisee ayJuo4TeHHE.

KocBennsie HaknoHeHus. CUCTEMa HAKJIOHEHUH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

JlomanHee yTeHue.

[ToBTOpEHNE U3yYEHHOTO MaTepHana.

DK3aMeHaIMOHHBIE paOOTHI: IUKTAHT, N3JI0KEHUE, TpaMMaTHyecKas padora.

PA3JIEJI 22. Jlexcuueckas Tema «Mealsy.

PabGora Hang Tekctom «How we kept Mother’s day», ynpaxuenusmu. /lomaiiHee dreHue.
Jukrant-nepeBog. Pabora wam Tekctom «An  Englishman’s mealsy, ympaxkHeHusMH.
[TucbMeHHbIN BOKaOYISApHBIA quKTaHT. PaboTta Ham Texctamu «At tabley, «In the dining-hall»
ynpaxHenusimu. Jluckyccus o reme «Mealsy.

AynupoBanue. /lomalinee ayJuodTeHHE.

KocBennbie HakmoHeHus. CHCTeMa HAKJIOHEHH B aHTJIHICKOM SI3bIKE.

JlomaniHee yTeHue.

[ToBTOpEHNE U3YUYEHHOTO MaTepUaa.

3a4eTHbIC MUCHbMEHHBIC PA0OTHI: TUKTAHT-IIEPEBO/I, N3JI0KEHHE, FPaMMaTHIecKas padoTa.

sScemecTp

PA3JIEJI 23. Jlekcuueckas Tema «Educationy.

Pa6ora nax tekcrom «Higher Education and teacher training in Great Britainy,
ynpaxHeHusimu. M3noxenue. Pabora nag texcramu «How to get a degree», «Oxford and
Cambridge», ynpaxuenusimu. [lomamiaee utenue. Jlukrant-nepeBo. JJuckyccus mo reme
Education.

MopabHbI€ TJIaroJibl B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

AynupoBanue. /lJomaniHee ayJuo4TEeHHE.

PA3JIEJI 24. Jlexcuueckas Tema «Sports and gamesy.

Pabota Hax Texcramu «Sports and games popular in Great Britainy, «The football matchy,
ynpaxkuenusimu. Jlomamiaee urenue. Jukrant-nepeBos. Juckyccus mo teme Sport and Games.
Pabora Han tekctom «A friend in need», ympaxuenusimu. Counnenue. Pabota Haj TekcTOM
«What makes all people kiny, ynpaxuenusmu. J[lomamHee uytenue. I[lucbMeHHBII
BOKaOYJISIPHBII IUKTAHT.

AynupoBanue. /lomanisee ayJuo4TEeHHE.

MopaiibHbI€ TJIaroJibl B aHTJIMUCKOM SI3bIKE.

PA3JIEJI 25. Jlexcuueckas Tema «Travellingy.

Pabota Hag Texctom «Seeing people off», ynpaxuenusmu. [Iukrant-nepeBoa. Pabora Haz
tekctom «Different means of travelling», ynpaxunenusmu. [TucbMeHHBIN BOKaOYIISIpHBIN
nukTaHT. Ypok 8. Pabora Hag Tekctamu «At the stationy, «A voyage round Europey,
ynpaxHeHusMu. JJomamrnee urenue. [uckyccus mo teme «Travellingy.

AynupoBanue. /lomaliHee ayJuodTeHHE.

MoaibHbIe T1aroiibl B aHTIUHCKOM SI3BIKE.

PA3JTEJI 26. Jlexcuueckas Tema « T heatrey.



Pab6ora Hag Tekctom «Rose at the music-hally, ynpaxuenusmu. Counnenue. Pabora Haz
tekcrom «Drama, music and ballet in Britainy, ynpaxxaenusimu. Jlukrant-nepeBon. Padora Haj
tekctamu «At the box-office», «Pantomimesy, ynpaxkuenusmu. J{omarnee urenue. Jluckyccus
o teme «Theatre and Cinemay.

AynupoBanue. JlomaliHee ayaiuouTeHHE.

MoganpHbI€ I1aroJbl B aHIITMHACKOM SI3BIKE.

[ToBTOpEHNE U3YUEHHOTO MaTepUaa.

DK3aMeHAI[MOHHBIC paOOTHI: TUKTAHT-TIEPEBO/I, U3JI0KECHUE, FpaMMaThyecKas padoTa.

I11. O6pa3oBaresibHbIE TEXHOJIOTHH
Kypc peanmmsyercs B (opme NpakTHUECKUX 3aHATUH C IIUPOKUM HCIOIH30BAHUEM

MHHOBAIIMOHHBIX o6yqa}01u1/1x TEXHOJIOTHIi:

HWHTCPAKTUBHBIX TPCHUHI'OB, HWHCHOCHUPOBOK,

y4€OHBIX WIp, METOJa MajblX TIPYINI, YCTHBIX M IUCbMEHHBIX YIPAKHEHUH, IMPOEKTHBIX
TEXHOJIOTHH, 2JIEMEHTOB NECEHHOW M TeaTPaJbHOW IE€Jaroruku., MOATOTOBKM aHAJIUTHYECKUX
NUCHMEHHBIX Pa0OT, OOBSICHUTENHFHO-WILTIOCTPATHBHOTO METOAA C JJIEMEHTaMH IMPOOIEMHOTO
U3JI0KEHUsS; CaMOCTOSITEIbHON paboThl (BKIOYAET MOMCK MHpopMauuu B 0a3ax NaHHBIX IO
IPEAMETY JUCLUIIINHBL.
YacTe 3aHATHN IPOXOAUT B KOMIIBIOTEPHOM KJIACCE U BUJIEO3AJIE.

Buabl 3ansiTUs1 M 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH HA NPHUMepPe HEKOTOPBIX Pa3/iesioB
y4eOHOH MporpaMMBbl.

YuebHas nporpaMma — Bup 3ansatus OOpa3oBareibHbIe TEXHOJIOTUU
HaVMEHOBAHME Pa3/IeIIOB U
TeM

Paszpgen 1 IIpakTHueckoe 3aHsaTHE Meroa MabIX rpymi

Pasznen 2 ITpakTndeckoe 3aHsATHE | YCTHBIE U IUCBMEHHBIE YIIPAXKHEHHUS

Paznen 3 IIpakTHueckoe 3aHsATHE OOBACHUTENBHO-WILITIOCTPATUBHBIN
METOJ

Paznen 4 [IpakTrueckoe 3aHsTHE AHaMTUYECKHE TUChbMEHHBIE
paloThI

Pazgen 5 IIpakTHueckoe 3aHsATHE Meroa MalbIX IpyIi

Paznen 6 IIpakTHueckoe 3aHsTHe NHcueHnpoBka

Pazpen 7 IIpakTHueckoe 3aHsATHE Hpamatuzauus

Paznen 8 IIpakTHueckoe 3aHsaTHe ITpoekTHas paboTa

Pa3znen 9 [TpakTnueckoe 3aHsATHE | YCTHBIE MU NUCBMEHHBIE YIIPAKHEHMUSI

Paznen 10 IIpakTHueckoe 3aHsTHE TeaTpasibHas negaroruka

IV. OuneHounble  MaTtepuajbl IS
NMPOMEKYTOUHOM aTTecTalNu
Ouenounvle mamepuasl 011 NPOBEOCHUs MeKVULell ammecmauuu

NpoOBeAeHUsl  TeKylen u

[Inanupyemslit
o0pa3oBaTeNbHbII
pe3yibTaT
(KoMTeTeHIIHS,
UHAUKATOP)

®opmynupoBk | Bun u criocob nposenenus Kpurepun
a IIPOMEKYTOUHOM aTTECTallUU OLICHUBAaHUs W IIKaJa
3ananus (2-3 (BO3MOYKHBIE BUJIBI: TBOPUECKHE | OLIEHUBAHUS

npuMepa) 3aJlaHus, KENCHI,

YCTHBIH)

CUTYAalMOHHBIC 3a/laHNA,
MIPOEKTHI, HHOE; CIIOCOOBI
MIPOBEACHUS: TUCHMEHHBIN /




«Write to your — HMHrepakTuBHBIN Bianeer
potential TPEHHHT, AIIEMEHTAPHBIMHU
employer — Bruimoanenue crocobamu
asking for YIIpaKHEHUIH KOHTEKCTHOI'O
job». JIEKCHKO- BapbUPOBAHUS (POPMBI
VK-4.3 IpaMMaTHYECKOrO H COACPKaAHUA
Bez[eT Xapakrepa, BbICKa3bIBaHUA,
JIENOBYIO - AKTI/IBI/I3aLIVI/ISI opmyramu
MeperHcKy Ha TBOPYECKOM KyJIbTYpPHOI'O
MHOCTPaHHOM ACATCILHOCTH obmenws
S3BIKE C YHETOM (bramstorm-MeTOH), YMeeT UCII0Ib30BaTh
0coOeHHOCTeH — Meroz MasipIx | BOSMOKHOCTH
O rpym, KOMMYHHKALIH B
S —— MUCbMEHHOU popme
LCeM I Ha MTHOCTPAHHOM
COLIMOKYIBTYPHBIX ASBIIC.
pasHii 3HaeT METO/IbI U
bopmbl
KOMMYHHKAIIIH B
MUCbMEHHOU hopme
HA UTHOCTPAHHOM
SI3BIKE;
«Translate the |- TlogroroBka nuchMeHHBIX | BJlajgeeT HaBbIKAMU
text from TBOPYECKUX U AHAIUTUYECKUX | IMCBMEHHOTO
Russian into pabor epeBo/ia ¢
Englishusing |- TIlepeBom TEKCTOB pa3HOi | COOMIOACHUEM HOPM
the vocabulary | cremenu cioxHoCTH JICKCHYECKOU U
YK-4.4 of the lesson» rpaMMaTH9YeCKON
Brimosnaser OKBUBAJICHTHOCTH.

JUTSL pa3TTUYHBIX
LeJer MepeBo
OpUIHATBEHBIX U
poeCCHOHAIIbHBI
X TEKCTOB C
WHOCTPAHHOTO
A3bIKa Ha PYCCKUH,
C PYCCKOTO SI3bIKA
Ha MHOCTPAHHBII

Ymeer nenate
MHCbMEHHBIN MEPEBO
C COOJII0/IEHHEM HOPM
JIEKCUYECKOU U
rpaMMaTH4EeCKOMN
SKBUBAJICHTHOCTH.
3HaeT HEKOTOpbIE
napameTpbl
JIEKCUYECKOU U
IrpaMMaTH4ECKON
SKBUBAJIEHTHOCTH
(a"TIIUHACKUI —
pycckuit).

YK-4.6

YcTHO
MIPEACTABISIET
pe3ynbTaThl
JCATCIIBHOCTH HA
WHOCTPAHHOM
SI3BIKE, MOXKET
nojAiepkKaTh

«Make up a
dialogue
«Shopping for
food»»

Temaruueckue
JHaJIoru
(moxroroBieH-
HBIC/HENOATOTOBIICH
HBIE),

YnpaxHeHus Ha
MIPOrHO3UPOBAHUE U
AHTUIATIAIIHIO,

BJuiajeeT HaBBIKOM
CBOOOIHOTO
TOBOPEHUS B IIpejeiax
MPOUJIEHHBIX TEM.
YMeeT aIcKBaTHO
HCIIO0Ib30BaTh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C
LIEJIbIO BBIJICTICHUS




pasroBOp B XOJIE pEeIEeBaHTHOM

WX 00CYXKJIEHUS HH(POPMAITHH.

3HaeT OCHOBHBIE
(dhoHeTHYEeCKHE,
JIEKCUYECKHeE,
rpaMMaTHYECKue,
CI10BO0Opa30BaTEIbHBI
€ SIBJICHUS
AHTJIUMCKOTO
SI3BIKOBOTO CTaHapTa
JUISL CBOOOHOTO
BBIPKCHHS MBICITH.

Ol(eHOUHble mamepuaiibl 011 npoeedemm HPOMENHCYMOYHOUL
ammecmauuu

3auer
BBICTABIIICTCS IO PE3yJIbTaTaM TEKyIIeH paboThl 00yJaronierocsi. B micbMeHHYO 9acTh
3auera BXOIIT TUKTaHT 00beMoM 1000-1100 medaTHBIX 3HAKOB U JIEKCHUKO-TpaMMaTHYCCKast
KOHTpOJIbHAs paboTa.

O0pa3zen nHCbMEHHBIX PadoT K 324eTy

Dictation

FAMILY LIFE

British and American families are small. In fact, the populations of both Britain and the
USA have stopped growing. The typical family has a father, mother and two children.
Grandparents come to visit, but do not usually live with their children.

Most people get married between the ages of 20 and 23, but many marriages end in
divorce. This means that in both countries there are a large number of “single parent families”,
one father or mother looking after their children alone.

The typical British family has a car, a colour TV set, a washing machine, and a cat or dog
as well. They start the day about 7 o’clock, have breakfast at 8, and are off to work by 8.30.
More and more women now go out to work as well as men. The children have lunch at school at
about 12.30, and come home at 4 in the afternoon. Their parents are usually home by 6 o’clock,
and the family eats together at 6.30 or 7. In the evenings, father may go to the pub for a drink, or
stay at home and watch TV with the others. Children go to bed early, at about 8 o’clock, two or
three hours before their parents.

The typical American family has more money than a British family. Many have two or
three cars, large modern kitchens and more electrical goods. They eat more meat and spend more
on clothes. But their daily programme is nearly the same. Like British children, American
children eat lunch at school, come home mid-afternoon, and go to bed earlier than their parents.

(269 words, 1194 symbols)

Grammar Test-Paper
TEST PAPER (1% year, winter)

l. Put guestions to the underlined words:




BOooo~NoOhwDE

1
2
3
4
5.
6
7
8
9
1

©CoNoR~wWNE

We are dining out tonight.

She likes this opera singer.

He usually has a long rest after dinner.
They have a lot of mistakes in their test.
She can speak Spanish very badly.
There are a few cars in the garage.

Your train leaves in two minutes.

We go swimming twice a week.

It seldom snows in England.

. | often have a shower in the morning.

Fill in the blanks with it or there:

. When | was passing by their house___was no light there.
. When we came back home,___ was already late.

___isagood idea to celebrate their wedding anniversary!

. ___was nobody in the house when you rang me up yesterday.

Is___important to post the letter immediately?

. ___issnowing. __is a large snow-drift in front of our gate.

. __isenough soup for everybody.

. ___liseasy to see what he is driving at.

. ___isausual thing for French students to go to England for holidays.
0.

___isacherry orchard behind our cottage. __is the biggest in the village.

Fill in the articles where necessary:

What ... talented writer he is!

What ... good advice!

There is ... garden behind ... house.

Benny is already in ... bed.

This isn’t ... snow, this is ... ice.

We were shocked by ... scene, that followed.
And then ... lady came in, ... beautiful tall lady.
... night was so wet that no one was about.

It was ... late night when we arrived.

. It all happened early in ... morning.

. ... Elbrus is ... highest peak of ... Caucasus.

. ... Ireland is ... island, isn’t it?

. I hear he is off to ... Central Africa.

. They sat down to ... table and began eating.

. Our Institute, ... grey four-storeyed building, is not far from the railway.

Fill in prepositions if necessary:

In this flat the bathroom is adjacent___the toilette and the two rooms are___the
left _ the kitchen.

Ilive  the outskirts  our city, so the windows don’t give  busy sStreets.
__weekdays 'm usually  work for 8 hours, that’s why I come back  work at 6
p.m. And  weekends I often stay  my brother’s family.

Let’s go_ alittle trip  Moscow. It’s so pleasant to walk there _ a fine day.

We’ll arrive  Moscow  a quarter _ an hour.




6. _ thel-st  January I have my birthday.  last I’ll come  age.

7. Write Ex.5_ page 65 English.

8. Please, don’t speak  Russian _ your English lessons.

9. T’ve forgotten to ask questions _ the text. Let’s do it break.

10. We live___the suburbs, but___the main road, and our grandmother lives___a side street.

V. Translate into English:

1. Kro mymuT B cocennert komHate? — OT1o mieMsHauIa JxeiiMmca. OHa Urpaet Ha TUTape.

2. OHa OCTOSTHHO 320bIBACT IMOBCIOTY CBOU BEIIIH.

3. Sl Hax0XKy XOJIOAWJIBHUK HEOOXOUMBIM, HO MOTJIa ObI 000HTHCH 0€3 MOCYI0MOSYHON
MAIIHHEI.

4. 51 6bl oueHb XOTela MPUHATH YYacTHE B 3TOM COPEBHOBAHUU.

5. Sl He 3HaIO, CMOTY JIM 51 BBIYUUTH TATCKUI B Hamiel crpane. Ho ecnu s moexy B Jlanuto, s
0053aTeNbHO OBJIAJICI0 STUM SI3IKOM.

6. Mue Britounts Maruutoon? — He nyxHo. [lycts cTapocra caenaer 31o. 910 €ro

00513aHHOCTb.

— Joxrop IlerpoB noma? — OH JOHKHO OBITH BCE €Iie B OOJIBHHUIIC.

UT0oOBI OBJIAJIETh HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HYXKHO OBITH TPYAOIIOOMBBIM U TIPHUIIC)KHBIM.

9. — Ko BhINIONHAET paboTy 10 A0MY B Baieil cembe? — Mama. OHa TOTOBHT €1y, yOupaer,
CTHPAET, XOAUT IO Mara3uHam.

10. Mou yachl OTCTaIOT, HY’)KHO OTHECTH UX B MACTEPCKYIO MOYUCTUTDH U OTPETYJIUPOBATD.

o ~

V. Y4eOHo-MeToaMYecKoe U HH(POPMALIMOHHOE o0ecniedeHHe JUCTHILIHHbI

1) PexoMeHmyemas uTepatypa
a) OCHOBHas UTEparypa

1.

Hynoposa, O.C. IIpakTudyeckuil Kypc aHIJIMICKOTO SI3bIKa : JIEKCUKO-TPaMMaTH4ECKHE
YIOPaKHEHHS U TECTHI [ DJIEKTPOHHBIN pecypce] : yuebHoe mocodue / 3.C. [lynopoBa. —
OnextpoH. naH. — Cankr-IlerepOypr : KAPO, 2015. — 352 ¢. — Pexum nocryna:
https://e.lanbook.com/book/97916. — 3ar1. ¢ skpaHa.

PomanoBa, T.A. Read, Learn and Speak! ITpaktudeckuii Kypc aHTIIMHACKOTO S3bIKA
[DnexTpoHHBIi pecypc] : yueOHoe mocodue / T.A. PomanoBa, O.C. Anapeesa, C.B. Kycroaa.
— DiektpoH. gad. — baprayn : Antl'TIY, 2015. — 514 ¢. — Pexum nocrymna:
https://e.lanbook.com/book/112309. — 3aru. ¢ 3kpaHa.

0) JlononHuTeNnbHas IUTEpaTypa

1. Virginia Evans, Jenny Dooley Upstream Pre-Intermediate (B1+), Express Publishing,
2008 (yueOHO-METOMUECKUN KOMITICKT)

2. TlpaxTHyeckuii Kypc aHTIUHCKOTO sA3bIKa: 1 Kypc: YueO. i me. By30B 10 CIell.
«HHocTp. 13.». JIrooumosa JL.I'., Censauna JI.U. u np. / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.:
I'ymmanut. U3n. nuentp BJIAZIOC, 2002. — 520 c.

3. AHrnmiickuit S3bIK A CTYJACHTOB MeAarorndeckux By3os, Il kype: Yue0. /
Kamrypuaukosa JI.JI., boinosa T.A. u 1p. — M.: Bercu. mk., 1995. — 367 c.

4. Y4eOHHMK aHTIIMHCKOTO sA3bIKa 17 | Kypca nmegaroruueckux By3os / M. I'. BaBuioga. -
Mocksa : Bricmiag mikosna, 2010. - 671 c.




2) [IporpammMHoOe obecricueHne

a) JlunenznonHoe nporpamMmmHoe obecrieueHme
1. IBM SPSS Amos 19 — Akt npenoctasnenus npas Ne Us000311 ot
25.09.2012
2. MS Office 365 pro plus - Akt npuema-riepenayun Ne 687 ot 31 uroist 2018
3. Microsoft Windows 10 Enterprise - Akt npuema-miepenadn Ne 687 ot 31
utoist 2018
4, Microsoft Office 365 pro plus - Akt npuema-niepenauun Ne 687 ot 31 uross
2018
5. Microsoft Windows 10 Enterprise - Akt npuema-niepenadn Ne
687 ot 31 uronsa 2018
6. Kaspersky Endpoint Security 10 nins Windows — AKT Ha niepesiady rpas
Ne956 ot 18 oxTsa6pst 2018 T.

6) CBOOOHO pacpoCTpaHsIeMOe MPOrpaMMHOE 0OecIieyeHre
Adobe Reader XI
Any Video Converter 5.9.0
Deductor Academic
G*Power 3.1.9.2
Google Chrome
R for Windows 3.2.5
RStudio
SMART Notebook
WinDjView 2.0.2

0. Google Chrome

HoOoo~NoOkwWNE

3) CoBpeMeHHbIe TIPOQeccHOHATBHBIC 0a3bl JAHHBIX U WH()OPMAIMOHHBIC CIIPABOYHBIC
CUCTCMBI

SBC «ZNANIUM.COM)» www.znanium.com ;

OBbC «IOPAUT» www.biblio-online.ru ;

OBbC «YuuBepcurerckas oudimoreka onnaita» https://biblioclub.ru/;

3BC IPRbooks http://www.iprbookshop.ru /;

OBC «Jlanb» http://e.lanbook.com;

5BC BOOK.ru https://www.book.ru/

OBC TeI'Y http://megapro.tversu.ru/megapro/Web

Hayunast onextponnass Oubnmoreka eLIBRARY.RU (moammcka Ha
ypHaJ'IBI) https://elibrary.ru/projects/subscription/rus_titles_open.asp? ;

Penosurapuii TBI'Y http://eprints.tversu.ru

O o~No~wWNE

4) IlepedeHb pecypcoB MH(POPMAMOHHO-TEIICKOMMYHHUKAIIMOHHOW ceTH «HTepHEeT,
HEOOXOMMBIX Il OCBOSHHS AUCIUITIMHBL

— EnglishSuccess.com (caiit u3matenscTBa Longman, Ha KOTOPOM JaHbl MaTepHaa IS


http://www.znanium.com/
http://www.biblio-online.ru/
https://biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://e.lanbook.com/
https://www.book.ru/
http://megapro.tversu.ru/megapro/Web
https://elibrary.ru/projects/subscription/rus_titles_open.asp
http://eprints.tversu.ru/

CaMOTIOJITOTOBKH, Pa3BUTHS U 3aKPEIICHHUS HABBIKOB U YMECHHH);

— www.longman-elt.com (caiit m3marenbcTBa LOngman mpemocTaBiasieT BO3MOXHOCTH
CKa4YuBaTh JOIIOJIHUTCIBHBIC MAaTCPUAJIBI 110 U3yYaCMbIM TeMaM);

— www.longman-elt.com/gold (MaTepuasl I yCIENIHOM ¢jaun 9K3aMeHa Ha IOJTyUYEHHE
First Certificate no anrnmiickomy s3bIKy; pa3MCIICHHBIC MaTepuall Pa3BHBAIOT HABBIKU
HaIlMCaHUS COYMHEHUH U 3CCE U ITOMOTaloT YCIICUIHO IMOATOTOBUTHECA K CAa4U€ ((I/IHTepBbI-O»);

— www.longmanwebdic.com (croBapu u3marenscTBa Longman);

— WWWw.penguinreaders.com (KHUTH U ayIHOKHHUTH U3 cepun Penguin Readers);

— www.cambridge.org/elt/ncec (ua caiite pasmemnien kypc «The New Cambridge English
Coursey, pazpaborannsiii M. Swan, C. Walker, D. O’Sallivan);

— www.cambridge.org/elt/inuse (y4eOHuKM aJs1 caMOCTOSITENBHONW PaboOThHl U3 cepuu In
Use: OCHOBHBIE TPYIHOCTH B MPOM3HOIICHUH, KOPPEKIIMOHHBIN (HOHETHUSCKUN KypC MO KHUTE
M. Hancock «English Pronunciation in Use»; coBpeMeHHBII JICKCHYECKHI COCTAB aHTIIHICKOTO
SI3bIKA, THUIIMYHBIC KOHTCKCTBI CJ'IOBOYHOTpC6J'ICHI/IH, TECTOBBIC 3aJaaHUA JaHbl IO KHHUI'aM S.
Redman «English Vocabulary in Use - pre-intermediate & intermediate», M. McCarthy, F.
O’Dell «English Vocabulary in Use - upper-intermediate» u M. McCarthy, F. O’Dell «English
Vocabulary in Use - advanced»);

— dictionary.cambrige.org (cmoBaps «Cambrige Learner’s Dictionary», B KOTOpoM AaHbI
HOBBIC CJIOBA U HUX IIe(i)I/IHI/IIII/II/I, 3aaHbl OTJIMYUA aMCPUKAHCKOI'0 U 6pI/ITaHCKOFO BAapHWaHTOB
AHTJIUICKOTO sA3bIKa, YKa3aHbl TUITMYHBIC OIIINOKHU B CJ'IOBOYHOTpe6J'ICHI/II/I, JaH H_II/IpOKI/Iﬁ Kop1ycC
IIPUMEPOB);

— http:www.efl.ru/links  (caiir ToCBsiieH OOCYXICHHIO BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C
M3Y4YEeHHUEM U 00yYeHUEM aHTIIHMICKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY).

VI. Meroauueckue MaTepuajbl [Jisi 00y4alOIMXCA 10 OCBOECHHIO
JTUCHUTUTHHBI

1. Texkymmii u py0e:KHbIIi KOHTPOJIb padoThl 00y4aroIerocs

MakcumanbHas cyMMa peTUHIOBBIX 0aJIOB 110 JUCIMIUIMHE!

= B l-om, 2-M, 3-M, 4-M cemecTpax - 100 6a1;10B (60 621J10B OTBOAUTCS HA TEKYIIUMA
KOHTPOJIb Y4eOHOH paboThl cTyneHTa, 20 6a1/10B - Ha pyOeKHbII KOHTPOJIb, 20 6aJ1J10B
- Ha UTOTOBBIA KOHTPOJIb. 11 nosydeHus 3a4€Ta 1o AUCUUIUIMHE CTYJEHT J10JKEH
HaOpaTh B uTore He MeHee S0 6a/110B;

= B 5-om cemectpe - 100 6an10B (60 6a/1510B OTBOIUTCS HA TEKYIIUH KOHTPOJIb Y4eOHOM
paboTsl cTyneHTa, 40 0aJJI0B - HAa UTOTOBBIM KOHTPOJIb - 9K3aMEH).

2. IToaroroBka K 3aHATHAM IO AOMAINHEMY YTCHHUIO

HpI/I MOATOTOBKE K 3aHATHAM 110 JOMAIIHEMY YTCHHIO H€O6XOI[I/IMO BHa4YaJIC MMPOYUTATH
TCKCT, CTapasiAChb NOHATH O6IJ_IC€ COJACPKaHNUC U BBINMUCBIBAA B CJIOBAPb HCE3HAKOMBIC CJIOBA,
nomic)Kamue aKTUBHOMY YCBOCHMUIO. BaumarennHO HU3Yy4aroTCA KOMMCHTApHUH U IIPUMCUYAHUSA K
TCKCTY. HpI/I NEepeBOJAC JICKCUYCCKUX CIAWHHII H CIIOBOCOYETaHUI HCO6XOI[I/IMO o6pamaTb
BHHMAaHHE Ha MHOT'03HAYHOCTH CJIOB M OX COUYETAeMOCTh. TEeKCT CIICOYyCT pacCMaTpuBaATHL Kak
HCJIIOCTHYHO CMBICIIOBYIO CIUHUITY.

[Tocne 3ayuyuBaHMsI JIGKCUKH MOKHO TPUCTYNAaTh K BBHIMOJIHEHHUIO TPEATEKCTOBBIX
yIpakHEHUH, B KOTOPBIX OTpadaThIBaeTCsl HEOOXOIUMBIH Ui YTCHHS JIEKCUYECKHH MUHUMYM.
[Tocne 3TOro mpoyecTb TEKCT BTOPUYHO, CTPEMACH MOHATH JeTalu. 3aBepliaerca padbora
BBITTOJIHEHUEM TIOCIIETEKCTOBBIX YIPaKHEHUH, MPOBEPSIONMX IMOHMMaHUE TeKcTa (BbIOOp
MPABUJIBHOTO BapuaHTa OTBETAa, OTBETHI Ha BOIPOCHI U T.II., IEPEBOJ MPEIOKEHHUIN C PyCCKOTO



Ha aHTJUHCKHI) U YCBOCHUE HOBOM JIeKCHKHU. [Ipn HE0OOX0MMMOCTH ClleTyeT BHOBh BEPHYThCS K
MPOYUTAHHOMY TEKCTY.

HeoOxonumo ymMers GopMyIupoBaTh OCHOBHYIO MbBICIbH MPOYUTAHHON IJIaBbl (OTPBIBKA);
OTIPENIeNIUTh XOJ MBICIH aBTOPA; BBIACIUTH OCHOBHBIC MBICIH aBTOPA; ONPEACIUTH OOIIYIO
UJCI0; OIpeleIUTh aBTOPCKOE OTHOILIECHUSI B OMUCAHHBIM COOBITUSM M I'epOsiM IIPOU3BENICHUS;
OTpEeNeIUTh COOCTBEHHOE OTHOIIEHHE K TeposM M JaTh OLEHKY COOBITHH; OIpeNeNnuTh
CTHJINCTUYECKHE OCOOCHHOCTHM TEKCTa U OOIIyI0 TOHAJIBHOCTh IPOU3BENEHUS, BbIACIUTH
JIEKCHYECKUE U CHMHTAKCUYECKHE CPEJCTBA, UCIOIb3yeMble aBTOPOM, ONPEICTUTh OCOOCHHOCTH
MOCTPOCHUS CIOKETa M BBIICIUTH €r0 OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI (3aBsi3Ka, KyJIbMUHAIUS,
pasBsizKa), 0COOCHHOCTH XapaKTepU3aI[H ['ePOEB, B TOM YUCIIE UX PEUYEBbIC XapaKTEPUCTHKH.

HpI/I aHaJIN3€ TEKCTA MOXKET OBITh UCITOJIB30BaH CJ'IC,I[yI-OH_II/Iﬁ 06].].[1/1171 IIJIaH:

1. Theme; 2. Plot; 3. Setting; 4. Characters and ways of their characterization;
5. The way the author depicts human relationships; 6. Ideas, views, attitudes; 7. Style;
8. Spirit, atmosphere, mood.

3. loaroToBKa K KOHTPOJIbLHBIM PadoTaM, 3a4eTy U IK3aMeHYy

IMoaroroBka K KOHTPOJbHbIM padoTaM (TEKymMM U pPYOEKHOTO KOHTPOJIs)
OpearnonaraeT IOBTOPEHHE MPOHJAEHHOIO0 Ha MpeIblIyIIeM 3aHATHH  TEOPETUYECKOIro
(JIekcH4ecKkoro M rpaMMaTHYecKoro) Marepuaja M ero NpakTUYECKyl0 OTpabOTKy C LEIbI0
aBTOMaTH3allMM. AHaIU3 NHCbMEHHBIX KOHTPOJBHBIX paboT mpennojaraer o00s3aTelbHYIO
paboty crymeHTa Haj ommOKamMu: B ciaydae opdorpaduyueckoll OmHUOKH HENpPaBUIBHO
HalMCAaHHOE CJOBO BBIIMCBHIBAETCS HECKOJIBKO pa3, B cilydyae IpaMMaTHYeCKOW OIINOKU
IPEJVI0KEHUE NEPENUCHIBAETCS C UCIIPABICHUEM €€ U MOSCHEHUEM NPAaBUIILHOTO BapUaHTA.

IloaroroBka K 3a4€Ty H JK3aMEHY [Mpearojara€t IMOBTOPEHHUE H3YYCHHOI'O
JICKCHUYCCKOI'O U I'paMMaTHUYCCKOro Marepuaia, JCKCUICCKUX TCM.

IloaroroBka K NPaKTHYeCKHMM 3aHATUSM, 3a4eTy M JK3aMeHY II0 BCEM acIeKTaMm
IperoiaraeT perysipHoe npopaldaThlBaHME NPAKTUYECKUX MaTepUaloB M HCIOJIb30BaHUE
y4eOHOI TuTeparypsl, JIEKCUKOrpahUueCcKuX U CIIPaBOYHBIX UCTOYHUKOB.

VIl. MarepnainbHO-TEXHHYECKOe O0ecriedeHue
A) TunoBoe y4eOHOe MoMeNIeHUe (ayAUTOpHsl), YKOMIUIEKTOBAHHOE CTaHJApTHOM
y4ueOHOM MebOenbto (CTolaMu U CTYJIbSIMH), OOBIYHBIM  MYJIbTUMEIUNHBIM
IMPOEKIIMOHHBIM O0OpYAOBaHUEM W HMEIOIIEe CTaHAApTHOE, (DYHKIIMOHAIBHO
HEOOXOAMMOE I  OCYHIECTBIEHMS y4eOHOro mpouecca 3JIEKTPUYECKOe
OCBEIIICHHUE;
b) nureparypHble HCTOYHUKH U3 CIIUCKA OCHOBHOM U JIOMOJHUTEIHLHON HayqYHOU U
y4e0HO-METOINYECKON JIUTEPaTyphl MO AUCUUIUIMHE, IPUBEJECHHOIO B MyHKTax V
naHHou mporpammbl. Oco0oe TexHHYecKoe obOecreueHue JUisi OCYLIECTBIICHUS
oOyuyeHus CTYJEHTOB IO JaHHOM JUCIUILINHE HE TpeOyeTcs.

VIIl. CBenenusi 00 00HOBJIeHMHU pado4eil MPOrpaMMbl TUCHUILINHBI

Ner.i. | OOHOBNEeHHBIN pazzaen padboueit | OnucaHnne BHECEHHBIX PexBu3HUTHI TOKYMEHTa,

MPOrpamMMbl TUCUUTLTAHBI W3MCHCHUI YTBEPAUBIIETO
H3MEHEHUS
1. Pa6ouas mporpamma IIporokon Ne 10 or 24
coCTaBJI€Ha 3aHOBO B ntonsg 20191

cootBeTcTBUU ¢ HOBBIM PI'OC




3+++ mnanpasnenus 44.03.05

«IIegarornueckoe
o0pa3oBaHHEY.

2. Paboyas nporpamma | Mismeneno  konuuectBo | [Ipotokon Ne 8 ot 24
nopaboTaHa B COOTBETCTBUM C | 4acOB; JIUTEPATYpa; anpens 2021r
W3MCHEHUsIMH B YueOHOM | [[oOaBieHbI
mnane UTIOCT 2020-21rr MPAKTUYECKUE 3aTaHUS

3.

Ner.i. | OGHOBNCHHBIH pa3nen paboyeit | OnucaHue BHECEHHBIX PexBu3uTHI TOKYMEHTAa,

MPOrPaMMBbI TUCIUTUTUHBI U3MEHEHUN YTBEPAUBIIETO
W3MEHEHUS

1. OcHoBHas u ponojiHuTeabHasg | OOHOBIIEH criucok | IIporokon Nel0

nuTeparypa JUTEPATYpPhI 3acelanust kadenpsl
[TITHO ot 10.06.2021r.

2. @DOH/| OLIEHOYHBIX CPEICTB Pacummpen cnektp | [Ipotokon NelO

3a/laHui 1o | 3aceaHus kadenpsl

KOMIICTCHIIUAM

[1ITHO ot 10.06.2021r.




